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REPUBLIC OF‘VANUATU

THE LEGAL PRACTITIONERS REGULATION
(AMENDMERT) ACT No. 39 OF 1089

Assent: 19702789
Commencement: 26702790

To amend the Legal Practitioners Regulation He. 20 of 19&0.
BE IT ENACTED by the Peesident and. Parliament as follows:-

AMENDMENT OF SECTION 1 OF THE JOINT REGULATION No.. 26 OF 1980
1. Section 1 of the Legal Practitionsrs Regulation No.26 of 1980
oelprineipal Act) is amended-as follows:- o T o

(1) By inserting the fnllewtng def1n1r1nns ubﬁve the definitiion of
<o 'employee':- R - : -

‘"Barvister -and Solicitor” means a person who in terms of this
Regulation has been admitted as a Bawrister and Soliciter or
is entitled ko practice as - a Barvister - and Soliciter in
pursuance of soctien 13

teertificate of a Registered Legal Practitioner means a
certificate pranted under section 1L

“Court! means the Supreme Court of Vanuatu.

(2) By deleting the defirition of "lezal practiciener” and
gsubstituting the fellowing definition:-

Plegal practitioner™ means a person registered as a legal

. praciitioner, in accordance with the provisions of Pavt 1b of
this Regulaiion.

(3) By inserting the following definitions after the definition eof

"legal practitloner':-

“270f this Regulationg

-

“Law Council™ means rhp [aw Council ?slabllshod under section

“"practising certificate"” means a certificate issued by the
Registrar under section 1E;

"prescribed” means prescribed by order made under this
egulationg
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HNRegistran" meanssthe Chlef Reglstrar of the Supreme Court;

"Rell" means the.Roll.of Barristers and Selicitors, kept by the
Registrar in ‘d¢¢ordancé with provisiens of section 1D;

INSERTION OF NEW PART 1A AND, 1B IN THE PRINCIPAL. ACT
2,,_;The follow;ng new PARTS 1A. and 1B arxe 1nperted after PART 1 of the
principal Act -

g 1o

' ;i'"PABI 1A - ADMISSION OF . BARRISTERS AND SGLICITORS
Chief Justice to admit Barristers and Solicitors
1A.(1) The Chief Justice shall have power to admit to practice as
a Barrister and BSeliciter,.any. ;petsan duly qualified for

admission _jn_  accoerdance . thh Lhe. provisions of this
Reghlation. .

(2) Every person shall;fbeforé admiséion.as a Barrister and
Soligitor, subscribe the .aath . of allegiance in the form
prescribed by law and also the followlng oath:-

"IN THE SUPREME COURT OF THE REBUBLIC OF VANUATU

. QATH OF SOLICITOK
v oy ane o v e ¥ Ve wngrant ot
I P - "I_-?l':-iﬁl_‘o.o,‘n,-;uf‘-.-o‘-OQC-ropoic5 Ot_E‘oai_ojn--Iu:rjccb'itoo--!-"---- in
G .- the Reppbli¢. of Vanuatu, -do - .swear (or.<co solemnly,
~i . . .,..sincerely and:truly.declare and -affirm) that I will

‘truly and . honestly. demean myself - in-the practice

of a Solicitor according to the best of my knowledge -
and abillty. (and in. the-.case of angsoath) .50 -help me

,GOd-'- L . L IR o P Lo

SUBSCRIBED by the said

‘\”..:,-"lqlco.ono‘o-xulgi.-u.;!’ll'

o ]before mey . o
il ;l-io-oo--.--c-qi----.. O S
‘} Ch1ef Justice of .the;,

Republic qf_Vanuatu_w~ D

this .eevseni day of.es.s, 19..

o .. .. . .Chief Justice of the . . . ...

Republic of Vanuatu—— - ——— 3
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"IN THE SUPREME COURT OF THE REPUBLIC OF VANUATU

«owfs w0 E0 OATH OF BARRTSTER

S L T RS WL AN A
N B i PR hh

§ 3 -..srbi.---‘-‘.c\-:‘ﬁ:o..o.-., ‘of ...o...cq..---uo.;.- in
the ‘Republie of Vanuatu, do swear (or 'dp olemnly
sincerely and truly declare and affirm) that I will
truly and honestly demean, myself in .the.: practice
sofa Barrtstpr"acccrdlng to the Best of my lknowledge
and ability. (and 1n the case: of an, oath) So,help me
Gﬂdn' 1' e i Lo s N

e GUBSCRIBED by the said - )

. ’-t----uoou-coon--oo---.;--;.- )
before me, ey
Chief Justice of the N L Do

. e

)

+ . Republic: of Vanuatu T AL
T "this .II'I...I day Of oc-o'ﬂ" 19"

Chxef Justlce of the ,

Seal"

Qualification of Barristers and Solicitors

. 1B, .. Subject. to the other prcviéioné of thls Regulation, every
~persen who-+holds a' valid certificate of Registered Legal
.. Practitionery" shall be’ qualzfxed Eor adm1ss1on as Barrister
~.and. 5011c1tor under this’ Regulation.; in

Ty e

ﬁ‘ﬁApplicauion for admission

1C. Every application for admission, shall be made to the Chief
Justice in such form and manner as. may he prescrlhed.
Roll of Court and enrolment of Barristers and ‘Solicitors
1D. (1) The Registrar of the Supreme Court 'shall keep a Roll of
all Barristers and Sollcitors admlnted by Court under
section 1A and Hhave custody of such Roll and all
documents reldt1ng thereto.

(2) Every person admitted to practice as a Barrister and
oo -Soliciltor referred to in subsection (1) shall cause his
name to be enrolled 1n thp Rﬂll Leferred to in subsection

'
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Grant of Pfactlsing béttificate
1E. f'd)’ The Regidtrar. 6T the ‘Court shall, on application and on

o

1F..

2)

@)

: 'by the’ Chlef Just1ce under gection 13.

‘paynient: of the prescribed feé, 'and subject to subsection

(2) grant a practlsing certificate 'under the seal of the
. Gourt ‘‘to ‘any’ ‘person who has been enrolled under

subsection (2) of section 1iD.

Where. the certificate of a:Registered Legal Practitioner.
issued by the Law Council under section 1K in respect of
any person is subject to any candltlons specified

'therein,' the-. nract151ng certificate issued under this

section ‘in respect' of that perséen shall be issued subject

‘to the same ‘conditions and such conditions shall be
- specified in'such practising cettificate.

- Grant.of Temporary Practising Certificate
(1)

The . Registrar of the Court shall, on payment of the

-prescribed: fee grant -a témporary practising certificate,

te any persons who ~ has "been' admitted temporarily to
practice under section 13.

The: . temporary 'practising certificate granted under

subsection (1) shall be subject to the conditions imposed

r

i

Qualification for pract151ng as a’ Barr1ster and Solicitor

1G

Reho#al from Roll

1H.

No person shall be entitled to practice as a Barrister

and Sollcitor unless -

:.(a) h1 name is for the time beino on the Roll;
(b) he is not su5pended from practlce; and

(e) he holds a Valld practiSLng cert1f1cate.

ir

The Regiscrar may -Yemove from the Roll, the name of any
Barrlster and Solicitor -

ER LATR LT T '.'J..‘ - L <'. cT L i P B CDon
g i

(a) "who applies for such removal uhdgr'aﬁf order made
under: thts Regulaf,mn9 e

{(b) upon notlflcatlon"by the Law' Council, made in

Regulatiohtt:

Replacement on the Roll

11

The Chief. Justice may subject to any order made under
this Regulation, if he thinks fit, at any time order the
Registrar to replace on the Roll the name of a. Barrister
and Solicitor whose name has .been removed or struclk off
the Roll.-

——accordance with--an ~order T made  under T ¢his
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PART 1B REGISTRATION OF'LEGAL.PRACTITIONERS

ER IR PUEE o0 S CRPURINRL TR LA ECRI st

. ‘Application for and:registration oﬁ legal practitioners

‘f ST Sl o (2)

;form and- mahner prescrlbed by the Law Council.

] _.‘;f_.f?‘;“" " !

- 1J. (1)

“Any - parson‘who @is qualified to be registered as a legal

::practitioner: under . khis .Regulation, may apply for and
obtwin a:certificate of a Regiatered Legal Practitioner

from the: Law Councils ¢
Application funder -subsection (1) .shall. be made in the

P Trottiadr s FI
. RS

Grant of the Certiflcate of a Regiétered‘Legal Practit ioner

”'lf?q; AR w(1)

A ST IR

iy
PR N

(@)

‘Subject«to the! provisions .of this Regulation, upon an
application ‘made :by -any :person:under section 1J, and a

-payment of:the presé¢ribed fee the Law Council shall -

(a) ‘tauseiiithe rmame..-and .:thewiotelevant ~iparticulars
i contiained -in such’ applicationito: be entered in the

e coreglstér ini the prescr1bed form kept for that

i purpose9 and..

[T N

(b) ‘issue in respect of that person a Certificate of 2

b -‘REg1urered Legal Practltloner.
A o P

. The !Law Counc11 may, Sinitse dlscretion, refuse to

register any person as a legal practitioner,

< notwithstanding* that:® he - may T have' . phe qualifications
‘specified under section 1L.: oo [

The Certificate of a Registered Legal Practitioner may'be

~+issued 'subject to such conditions, as the Law Council may

see fit to impose.

Subject to the provisions of this Act no Certificate of a

Registered: Legal: Practitioner’ shall be 1issued to any
person under subsection (1), unless he is a resident of
Vanuatu, in terms of the provisiohs: o~ the laws of
Vanuatu: relarlng to 1mm1grat10n. ‘ '

)t

Qualification for reglstration as legal practitioners
i+ 1L. -Subject to the: provisions of this Act, any person shall be
~qualified to be reglstered as a legal practitioner who fulfils

~the qualification, specified by the de Council by order made .

'“n* under aecrlon 15 of this® Regulatlﬂn.

e PES R

Removal of name from the Register i

M. (1)

If a legal practitioner -
L D e
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e e :-i.ﬂa} is $ehtentgd to imprisonment en conviction by any
: ' Court in Vanuatu of outside Vahuatu;

(b) no longer resides in Vanuatu having departed due to
any reason whatsoever, with no intention of return,

and has; not; applzed for remaval ‘of: his ‘nanefrom the
L@gi;LEf“ B x

(¢) commits an act of professional misconduct;

the Law Council shall remove the. naise of such legal
practiftioner from the Reglster of Lpgal Practltloners kept by
, the Law Counc11. L ~

2y WheneVer the-ﬁdméjﬂf;a.iegal bractitionar is removed or

struck off the Register of Legal Practitioners under

_subsection, (1), the Secretary of the. Law Council shall
‘notify the Roglstrar of such removal.'

| REPLACEMENT OF SECTION 13 OF THE. PRINGIPAL ACT .

3. Section ‘13 of the principal Act is repcaled and the fellowing
section is substituted:-

“TEMPORARY ADMISSION
13, Notwlth tdnding the. other provisions of thls Regulation, the

Chief Justice may, after consulting the Atrorney Ge eral -

(3) in the public interest;.or.
(b) on application by a legal practitioner;

admit to practice, subject Lo conditions as the Chief Justice
may see fit to impose, as Barrister and Solicitor, for the
purposes of any specific cause or matter, any person who is
not a legal practitioner registered under this Regulation and
who has come or intends to come to Vanuatu for the purposes
of appearing in such cause or matter,

Provided that -

(a) any such person shall only be entitled to appear or act

T (i) in the cause or matter for the purpose of which he

is admitteds; and. .

e

(ii) 4f he is lnstructed by, and if when appearing in
any court in the conduct of the cause or matter,
he appears together with a Barrister and Solicitor
admitted under section 1A;
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coiswr (b)) any such person- Hés complted ‘with the appropriate
v provisions of the laws of Vanuatu, applicable to him,
including the laws relating to immigration, work permit

and bu51noss llcence.

o TAMENDHENTVO'F.';_.SECTION 7 OF THE PRINCIPAL ACT "

4.  Section 7 of the principal Act is amended by repealing subsections
(3) and (&) and substltutlng the follow1ng subsections -

"(3) The Disclplanary Cmmmittep shall consist of 5 wembars who
s 1 B 1311 be.—- . o

(a) a jud1c1a1 officer within ‘the ;neanlng of the Criminal
Procedure Code nominated by the Chief -Justice and who
.. shall be the Chairmanu

'(B)a a legal practltloner nomxnated by rhe Attorney General;

(;) thrce other persons who  are nef .reglstered.is . legal
practiiioners’ *undor thlo Regulatlon and whe are
considered suitable by the Law Coun011.,_ T

(4) The quorum at meetings of the Disciplinary Committee shall be
: 3 wembers cut of whem twe shall be the. ghalrman and legdl
TR practltzoner nom:nated tindér paragraph 3(b) "

COMMENCEMENT

5. This Act shall come into force on the date of 1c$ publication in
the Gazette.
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REFUBL IQUE DE VANUATL

Promulguées 19,12.89
Entrée en vigueur:26, 2,90

'

LOI NG 39 DE 1989 SUR LE REGLEMENT RELATIF AUX AUXILIAIRES DE JUSTICE
' (MODIF1CATIONY

fApportant des hode 19ED relatid aux

audiliaires de

L président de la Républiogue et le Farlenent PROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT :

MODIFICATION DE i."ARTICLE 1 DU REGLEMENT CONJOINT NO 246 DE 1780
1. Liarticle 1 du Héglement Conjoint Mo 26 de 1980 relatidf aux
i liadres de justice (dJoi principale) est modifie comme sadbt @

1y Fiffer la défimition de "audiliaire de justice! et la rem-
placer par la suivantes o

i didalre  de  Justice" désigne une personne insceite ad
Tableaw des auriliaires de justice conformément aux disposi-
tiomns cha Titee B e present eéglement.”

2} Insérer apréas la nouwvelle définition de "auwxilialre de jus-
T et avant la déefinition de "employé’, Jles nowvelles
chsfinitiones suivantes

1t

"ovorcat el solicitor” désigne une  persaonne insorite en
grralitd o avocat et solicitor selon les exigences du present
rglement ou antorisds & en grercer les fonctions en appli-
cation de | 'article 135

e

Pertd Flcel o auxdliadire de Justice agrée” deésigne un certi-
Ficat délived en vertu de L'articlie 1.

cernd e’ désigne wun certificat délived par e

erovartuede o article 1TE.

e Gew
sl Féglement

o T e | o T S W 8 R

-y

vk b dle ] farticle 2 odu prés

P oldsigne la Cowr suprdéme de Vanuata.

5 Trsérer, entre les déefinitions de "employd” et de "secrees
taire”, les notvelles définitions suivantes

PO edF e Y désd gre e Fremier Greffier de la Cour super@ime.
"Prescrit signifie  prescrit par arrébdé pris oen  vertu du

présent réglenent,”

T

i—ele—— b e e eddhabhdd—swmo
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;. REPUBLIC: OF - VANUATU

“HIG L THE -DECENTRALIZATION (AMENDMENT) AGE ‘No. 44 OF 1989

Assent: 27/12/89

Commencement: 26/02/90 .

T P T

An Act to amend the Decentralization Act No 11 of 1980.

BE IT ENACTED by the Prealdent and Parllament as follows.u

INSERTION OF NEW SECTION 8A

1.

The Decentralization Act No.ll of 1980 (pr1nc1pa1 Act), as amended,
is further amended by the insertion after section 8 of the
following section:- e

"DEPOSITS BY CANDIDATES

8A. (1) Every candidate shall, not later than a date declared by
the Electoral Commission by Order, deposit or cause to be
deposited with the Principal Electoral Officer a sum of
not more than 10,000 wvatu and in default  thereof the
candidate shall be deemed to have withdrawn from his
candidature,

(2) A deposit paid under subsection (1) shall not be
refunded.

(3) The Electoral Commission may by Order provide for -

(a) the amount of vatu to be deposited by every
candidate; and

(b) the period within which the amount of vatu shall be
deposited.

AMENDMENT OF THE SCHEDULE

2. The Schedule of the principal Act is amended in part 2 under the
heading "(a) HEAD TAX" in paragraph (3) by substituting "55 years"
for 60 years".

COMMENCEMENT

3. This Act shall come into force on the date of its publlcatlon in

the Gazette.
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REFUBL IGUE DE VANUATU

Promglguéeg 27,12.,89
Entrée en vigueur: 26, 2,90

LOI NOSY DE 1989 SUR LA DECENTRALISATION (MODIFICATION)

Ern vue de modifier la loi Mo. 11 de 1980 relative &4 la décentralisa—

IMSERTION

MODIFICATION DE L ‘ANNEXE

Le président de la République et le Parlement PROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT :

Dt MOUVEL ARTICLE BA

La loi No. 11 de 19B0O relative & la décentralisation (lpi
principale), modifig¢e, est & nouveau modifiée par 1 inser-—
tion aprés 1'article 8 du texste gui suit

"DEFOTS DE GARANTIE

aa., D) Chague candidat dépose oun fait deéposer auvprés du
Bevrétaire du Bureau électoral, dans le delai que
le Conseil des élections prescrit par arréte;, un
montant  d'auw plus 10,000 VT {dix mille vatu) 3
sinon le candidat est répute avoir retire sa
cantdidature.

{2y U dépit verse en vertuw du paragraphe (1) n'est
pas rembpursable.

{3} Le Conseil des élections prescrit par arrété -

(a) le montant en vatuw gui doit etre depose par
chague candidat ; et

(b} le deélai dans lequel le dépot doit etre
verse. '

EAnnere—de—la loi principale est modifiés au _Titre 11 souws

ENTREE E£N

la rubrigue "{(a) TAXE SUR LES FERSOMMES FHYSIGUES " par 1la
substitution, a 1 'alinéa ¥}, des mots "S5 ans” aux mots "60
ans'.

VIGUEUR
La présente l1oi entrera en vigueur le jowr de sa publication
aw jouwrnal officiel.
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REPUBLIC OF VANUATU

THE ANIMAL IMPORTATION AND QUARANTINE
(AMENDMENT ). ACT No. 45 OF 1989

Agsent: .27/12,89 R T S T
Commencement- 26/02/90 .

An Act to amend the Animal Importation and Quarantine Act No. 7 of 1988.

BE IT ENACTED by the Prosidelit.and- Birlisment as follows:w

AMENDMENT OF SECTION 1

1. Section 1 of the Animal Importation and Quarantine Act No.7 of
' 1988 (principal ‘Act) is amended in the definition of "biological
products” by subst;tuting for the words “promotants,
antibiotics, protozoa' of the words YWpromotants and antibiotics

and any protozoa'.

AMENDMENT OF SECTION 18

2, Section 18 of the’ pr1ncipal Act is repealed and the [ollow1ng
section is substltuted -

"ORDERS PROHIBITING IHPORTS ‘

18. The Minister may, in~ consultation with the Principal
Veterinary Officer, for the purpose of preventing the
introduction of disease into Vanuatu, make orders
prohibiting the landing of animals or any animal product,
biological product, related article or of carcasses,
fodder, litter, dung or other thing brought from any
specified country outside Vanuaiu or any specified part
of any such country.”

AMENDMENT OF SECTION 19

3. Section 19 of the principal Act is amended in paragraph (f) of

subsection (1) by deleting the word "good" and substituting the
word "goods".

AMENDMENT OF SECTION 20 »
by~ —Seetion 20 of the “principal Act is amended by deleting the

figure and words "100,000 vatu and imprisonment for a period =

not exceeding six months" and substituting the figure and words

"1 million vatu and imprisonment for a period not exceeding 3
years''.

AMENDMENT OF SECTION 22

5. Section 22 of the principal Act is amended in paragraph {e} by
inserting after the words ‘'quarantine area" the words
Yguarantine station or quarantine zone",

COMMENCEMENT

G. This Act shall come into force on the date of its publication in
the Gazette. -
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REFUBLIBUE DE VAaMUATY

Promulguee- 27.12.89
Entrée en vigueur:26, 2,90

LOI NOADS DE 1989 SUR L' IMFORTATION D'ANIMAUX ET _LEUR MISE EN
BUARANTAINE (MODIFICATION)

Fortant des modifications & 1la loi No. 7 de 1988 relative & 1 'importa=-
tion et & 1a mise en guarantaine d’'animauy,

Le président de la Fepubligque et le FParlement PROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT 1

MODIFICATION DE L "ARTICLE 1

1. L'article 1 de 1a loi No. 7 de 198B sur 1 'importation et la
mise en gquarantaine d’'animaux {(loi principale) est modifié,
dans la définition de "produits biologiques", par la substi-~
tution des mots "les fortifiants {(pour la croissance), et
les antibiotiques, et touws protozoaires, champignons, bac-—
teries, virus ou parasites” au passage "les fortifiants
{(pour la croissance), 1les antibiotigues, les protozoaires,
les champignons, les bactéries, les virus ou les parasites"

MODIFICATION DE L 'ARTICLE 18
Za L'article 18 de la loi principale est abrogé et remplace par
le texte suwivant :

"ARRETES INTERDISANT LES IMFORTATIONG
18. e Ministre peut, &prés consultation avec le veteri-
naire principal et afin de prévenir 1 'introduction de
maladies & Vanuatu, interdire par arrété le débarque—
ment d’animaux ou de tout produit d'origine animale,
produit biologique ou article afférent, ou de -carcas-
ses, fouwrrage, litiére, fumier ou autre produit prove-
e nant __d!un pays @tranger deéterming ou d’'une région par-—
ticuligre dudit pays." S

NDDIFICQTIDN DE L"ARTICLE 1%
F. La modification ne s’'applique pas & 1a version francgaise
dont le texte demeure tel quel.

MODIFICATION DE L 'ARTICLE 20

4, L'article 20 de la loi principale est modifié par la sup—
pression des mots "100,.000 VT et d’'un. emprisonnement n'exce-
dant pas six mois" et leur remplacement par "un million de
Vatu  (1.000,.000 VT) et d'un emprisonnement n'excédant pas
trois (3) ans"



y )

MODIFICATION DE L'ARTICLE 22

S

L'article 22 de la loi principale est modifig au
(e} par la suppression des mots "tout zone de

paragraphe
guarantaine”

remplaceés par "toute zone, station ou aire de gquarantaine"”.

EMTREE EN VIGUEUR ,
la présente loi entrera en viguew le jour de sa publication

&.

au Journal Dfficiel.
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REPUBLIC OF_VANUATU

THE PUBLIiC FINANGE REGULATION (AMENDMENT)
ACT .Na. 48 OF 1989,

Assenty 20/12089 . sy
Commencement : .26/02/90 .

An Act to emend the Public Finance Rig‘ula't"ion' No.24 of 1980.
BE IT ENAGTED by the President and Parliament as follows:-

ADDITION OF NEW SECTION 25 ;

1. The Public Finance Regulation No.24 of 1980, as amended, i3
further amended by the addition after section 24 of the
following sectioni=-

YFINANCIAL INSTRUCTIONS

25, (1) The Minister may Erom time to time issue Financial
Instructions covering every aspect of the work of
accounting officers.

{2) It shall not be necessary for instructicas made
undar this section to be published in thg Gazette.

(3) Where there is a conflict between gny instruction
made under this section and any grder made under
section 24 or any provision of s Regulation or
the Constitution, the order or the prowisions of the
Regulation or the Constitution phall prevail."

COMMENCEMENT

— 24—————This-Act-shall come into force on the dgée of its publicatlon in __

the Gazette.
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REFURLLIGDUE DE VYAMURATY

Promulguée: 27.12,89
Entrée en vigueur: 26, 2,90

LOI NDA8 DE 1989 SUR LE REBLEMENT RELATIF AUX FINAMCES FUBLIGUES
(MODIFICATION?

Lo PiEdant Ve Feglemsnt Mo. B4 de 19800 relatid ausr finanoen
prab o gues.

e président de e Fépubligue et le Parlement FPROMULGUENT
LE TEXTE SUIVANT =

ADDITION DUN NOUVEL, ARTICLE 25

1. Lo Rl ement Mo, S4 e 1980 redatif aux Flrance
mocld F ey, =zt de  nouvesw meodifiée par 17
1’mrtiu1m gl bexbe swivant @

TINSTRUCTIONS FIMANCIERES

s 1} b Mindsmtre peut, ouand 31 v oa Lisw, éme
Imstructions financiéres touchant tous Les
ch bravall des compbables,

W lws Instruchions

1y, arbiel e solent

[rats V1€ RLEE e
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REPUBLIC OF VANUATU

HONQURS JOINT REGULATION (TENTH INDEPENDENCE
ANNIVERSARY MEDAL) ORDER Nos 2, OF 1990

To institute the Vanuatu Tenth Independence Anniversary Medal.

IN EXERCISE of the powers conferred by section 1(e) of the Honours Joint
Regulation, No. 28 of 1980, I, FRED KALOMOANA TIMAKATA, Presfdent of the

'Republild of Vanuatu, hereby make the following Order:-

VANUATU TENTH INDEEPENDENCE ANNIVERSARY MEDAL

1. A medal to be known as the "Vanuatu Tenth Independence
Anniversary Medal" (hereinafter called the "medal") 1Is hereby
instituted for the purpose of according recognition to persons
who hold certain offices or of certain lengths of service or
who have rendered good and special service to Vanuatu.

AWARD OF THE MEDAL
2. (1) The medal shall be awarded to mark the tenth anniversary of
Independence of the Republic of Vanuatu.

(2) (a) The award of the medal may be made by the President on the
recommendation of the Prime Minister.

(b) The names of the persons to whom the medal is awarded
shall be published in the Gazette.

(c) There shall be no limit to the number of medals which may
be awarded.

SHAPE, ETC. OF MEDAL

3. (1) The medal shall be circular in shape, 38mm in diameter and made
of cupro-nickel silver, rhodium plated, and the obverse of the
medal shall show in relief a representatlon of the Coat of Arms

—of the Republi'd of Vanuatu.

(2) The reverse of the medal shall show 1n relief a représentation
of the natlonal emblem, namely a stylised pig's tusk making a
dircle around crossed namele leaves set against a symbolid
arrowhead which is surrounded by the inscription ''VANUATU
INDIPENDENS ANIVESERI" above and '"1980-1990" below and
extending around the edge. :



-2 -

(3) The medal shall be suspended from a cdircular ring on a ribbon,
32mm wide, consisting of, from left, vertical stripes of red
10mm, gold 4mm, black 4mm, gold 4mm and green 10mm.

(4) The miniature of the medial shall be a true representation of
the medal 19mm in diameter suspended from a ribbon 16mm wide.

REGISTER OF NAMES
4, (1) The Registrar of Awards shall -

(a) maintain a register of the names of persons to whom the
medal has been awarded; and

(b) keep such other records relating to the award of the medal
as the President may direct. :

(2) For the purposes of this section "Registrar of Awards" means
the Registrar appointed under section 34 of the Honours Joint
Regulation Order No. 46 of 1987.

COMMENCEMENT
5. This Order shall come into force on the date of its publicatilon
in the Gazette.

MADE at the State House thi's /Q}ZZ day of Z%
J
$;7ii<i %?{kﬂ,‘¢/v<j;ﬁ4—zzt,,ﬁr

FREDERICK KARLOMUANA TIMAKATA
President of the
Republid of Vanuatu

L

8




REPURL TOUE DE VANLINTL

N%
"RRRETE‘MB'E DE 1990 SUR LES DISTINGT IONS HONGRIFIOUES
(MEDSILLE DU DIXTEME ANMIVERSATRE DE VANLATYY
19 - o o
portant crégation de la midailie du diyidme apniversaire de Vanuwatu,
LE FRESIDENT DE LA REPURLIGUE DE VANUATU
'_} VW les pouveirs que lul confére 1é paragraphe ), article 1 du regle-
- ment conjoint No. 268 de 1980 sur les distinctions honorifigues
ARRKRETE
i MEDAILLE DU DIXIEME ANNIVERSAIRE DE VANUATY : -
) 1. Il est institué par les présentes une meédaille sous 1 appel-
tation de "Médaille duo dixidémoe anniversaire de Vanuatu®
(dénommge ci-aprés la “médaille”), destinde A étre décernge
aux'’ titulaires de certaines charges, ou en reécompense e
longues  anndes de services ou de bons et lnyauﬂ‘eerv1aea &
Vanuwatu, o ' A ' ‘
}
‘ ATTRIBLTION DE LA MEDﬁIpLE : :
2.0 1Y La médaille set décernée pour commémorsr le diwiéme anniver-
| saire de 1 indeépendance de la Républigue de Vanuatu.
|

,> 2} al Le présent de la Républigue de Vanuatu peut décerner la
i mddaille sur recommandation du Premisr ministre.

b les noms de personnes qui regoivent la madaille sont
puhligs au Journal nf?xczel.

c) I1 n'y a auvcune limite auw nombre de medailles oui
peuvent gtre décernes.

FORME DE LA MEﬁﬁILLE ETC,
B S 1 S -1 médaxlle & une forme circulaire et mesure 368 mm de diamé-
9 tre. Elle est rdalisée en cupro-ni kel argenté, recouvert dé

rhodium, et lavers porte_en yelief une représentation  des

armpirigs de la Républigue de Vanuabu.

2 Le revers de la médaille porte en relief une reprédsentation
de ! 'embléme national gui est faite d'une dent de cochon
;P stylisde recourbée autour de deur fewilles de namdlé  entre-

croisges, le tout sw un fond de +er de lance syabolique et
entouré asur  le rebord supérieur de !inpscription "VANUATU
INDIFENDENS ANIVESERIY et de "19680~1990" sur le rebord infe-
rieur de la médaille.




4}

La médaille est suspendue par un s&nnean & un ruban duneg
Yargeur  de 33 mm o qui ose compose de bandes  verticaless de
coul s rouge (L0 nm), cdorér (4 mmm), . n@aire (4 mm), dores
(4 mm) - et vertp (16 mm} de gauche vers la drnité.

Le modele réduit de 1a médaille en est urme réplique esacte
dwn diamétre de 19 mm et est swspendu & un ruban de 1é om

de largsur.

LE REGTETRE DE NMOMS

4. 1y

ENTREE EN

S

A Conservateuwr des nominatione

Al Lot on renlobes o0 L roms des personnes o et rege e
it e, ol

[ voodnsrit tous astres renselgnsnents conceenant 1 Tab~
tributicon de la médaille selon les intructions du pre-
sident de la Républlque de Uanuatu.

A fxna d applxratlnn du prébEﬁt artlcle, “Cunaervateur des

,nmmznat1mna" dﬁ;lqne le conaerydtpur nomme sous 1 Tautorité
‘de 1l'article 34 de 1° arreté No. 46 de 1987 sur 19 reglement
conjoirt relatif aur distinctions hmnur;+1quas.n‘

ViGUELR

le prébant arrété entrera en vigueur le jour dﬁ =a:prlicatimn au

FAIT au pala:q pre#sidentiel le 19 fevrier 1990,

e président de lg”ﬁépublfque deiuaﬁuﬁgg'

L Frederick kKarlomuana TIMAKATA. .




T PAAMA  TOCAL  GOVERNIIET COUNCIL

Tho Head Tax  Regional ( Amendment ) Law Yo A of AQYQ

To increase the smount of Head Tax.,

ki) m]ﬂRCISE of the power contained in section 26 of the Decentirelisation Act Fo 11
of 1980, the Local Govermment Council hereby makes the following Regional Laws

Amendment: {1s Section 3 of the PAMIA Local Coveryment Council
Recional Law o 1 of 1984 is amended.

() In paragraph (a) by deleting the Tigure
"H00 VM and subglitubing therefore tle £iqwre
"800 v,

(1) In paragraph (b) by deleting the Figure
IR0 TM and substituting therefore the figure
"A00 T,

Commencement: 22, Thisg Regional Taw shall come irnter force on lhe date of ite

publication in the Gazelte.

FADE under the seal of the FPAAUA Local CGovervmeird Cotmc_:il'

AT ITRO this 264 day of lay, 1989,

) J e
™~ ey ) Fli Y U
{ *} / S AT )
Bt U e e
-l --jt%l efsmoacec emseddevneossowdoshodna Iltn:"“!i---u.n,n_ll\a‘ﬂ:ﬁ.:‘0
. O?\\ Tresident Hember

Munstry

: I'%ﬁgrce@fﬁal )g ; day of 3-(]44«&0(‘" 19%(.)




CONSETL PROVIMCIOL DE FAAMA

ARRETE FROVIMOIAL NO 1 DE 1590 SUR LA CAFITATION (MODIFICATION)
portant augmentation du montant de la capitation
LE CONSEIL PROVIMCIAL

Vil les dispositions de 1 article 26 de la loi Mo. 11 de 1980 sw la
decentralisation

MODIFICATION
1. Lrarticle 3 de 1 arrétd No. 1 de 19284 du Consell provincial de
Paama est modifié ainsi s

al au paragraphe a) par la suppression du chiffre
"EOD VT, remplaceé par "EOO VT,

f2) auw paragraphe b)) par la suppression du chiffre
nres

350 VT, remplacé par "400 VT".

ENTREE EN VIGUELR
i l.e présent arrgte reégional entrera en vigueur le  jour de  sa
publication auw Jowrnal officiel.

FAIT sous le sceau du Conseil provinocial de Paama & Liro le 26 mai
198E9. '

"y

l=e—Heorddadre lce—Firesident e Consed -t er

Approuve par le Ministre le 24 janvier 1990,

Ministre de 1 ' Intgrieuwr




REPUBLIC OF VANUATU

THE VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND
ACT Noz 1 OF 1986 .

APPOINTMENT

IN EXERCISE of the powers conferred by section 3(1) of the Vanuatu
National Provident Fund Act No. 1 of 1986, I; SELA MOLISA, Minister of
Finande and Housfng; hereby appoint

JOSEPH LALOYER

to represent the employers, as a member of the Vanuatu National .
Provident Fund Board for a period of thrée years with effect from the

Igf{ day of M 1990.

MADE at Port Villa, thi's ' k3'4l‘ ~day of !;@é” \4) 1990.

o /Srﬁf MOLISA S;
Minfster Of Finande and Houk




. ¢
MADE at Port Vila, this l

REPUBLIC OF VARUATU

THE JOINT TAXIS REGULATION No. 36 OF 1966

IN EXERCISE of the powers conferred by section 1 of the Joint Taxis
Regulation No. 36 of 1966, as amended, I, IOLU ABBIL, Minister of Home

Affairs, hereby appoint
TOM BAKEO

to be the Licensing Offider for the purposes of the Joint Taxis
Regulation No. 36 of 1966, as amended, with ef fect from the 15th day
of February 1990. '

1990.




REPUBLIC OF VANUATU

THE JOINT TAX1S REGULATION No. 36 OF 1966

APPOINTMENT

IN EXERCISE of the powers conferred by subsection (1) of section 15C of
the Joint Taxis Regulation No. 36 of 1906, as amended, I, IOLU ABBIL,
Minister of Home Affairs, hereby appoint

EMIL MAEL

to be the Secretary of the Land Transport Board of the Municipality of
Port Vila and the Efate Local Covermment region with effect from the
1990.

1st day of March

(¢
MADE at Port Vila, this_'( 199%0.




SUPREME COURT OF VANUATU

OATHS REGULATION (CAP.12)

APPOINTMENT OF COMMISSIONER FOR OATHS

TO : EMILIANO BOULETARE

IN EXERCISE of the powers conferred by subsection (1) of Section

11 of the Oaths Regulation, I hereby appoint you, EMILIANO BOULETARE,
to be a Commissioner for Oaths to administer any Oath or take any
affidavit for the purpose of any Court or matter in the Republic

of Vanuatu and to exercise any power or perform other functions
which, by wvirtue of this commission, vou are enable to exercise or
perform pursuant to the provisions of the said Regulation.

GIVEN under my hand and the seal of the Supreme Court of the
Republic of Vanuatu at Vila this /fz day of q%%ﬁﬂ{ﬁbiﬁ7 , 1990.

Frederick G. Cooke

CHIEF JUSTICE




REFUBLIBUE DE VANUATU

NOMINATION

ILE MINISTRE DES FINANCES ET DU LOGEMEMNT

Conformément au paragraphe 2 de 1 'article S de la loi No. 10 de 1981

3 relative a 1'Uffice de commercialisation des produits de base de
Vanuatu, nomme
JUB VALALA LELE
) Vice-Frésident de 1 'Office pour un mandat de deux {(2) ans a compter du
16 septembre 1989.
L) :
FAIT & Port-Vila le 31 janvier 1%9%0.
MINISTRE DES FINANCES ET DU LODGEMENT
)
S. Molisa.
:) B} _
/')
5.
}



REFUBL. ITGUE DE VANUATU

LOI MO 11 DE 1986 RELATIVE AUX MINES ET MINERAUX

N OMIMNATIORN

LE  MIMISTRE DES AFFAIRES FONCIERES, DE LA BEDLOGIE, DES
RESBOURCES MINERALES ET DE L "HYDRAULIOUE RURALE

VU les pouvoirs gqui lui sont conférés par le paragraphe 1 de 1'article
6 de la 1ol No. 11 de 1986 relative aux mines et mineraus, nomme

CEDRIL MORTIMER

Commissaire des mines et mindraux & compter du ler janvier 1990,

FAIT & Fort-Vila le 5 féavrier 19290,

MINISTRE DES AFFAIRES FONCIERES, DE LA GEOLOGIE,
DES RESSOURCES MINERALES ET DE L "HYDRAULIDUE RURALE

William Mahit,




IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACT NO, 12 OF 1986

TAKE NOTICE, that pursuant to Section 335 of the Companies

Act No, 12 of 1986, the following companies have been struck

off the Register of Companies at vila, vanuatu,

TNTERNATIONAL, SEAFQODS TRADERS LIMITED
MAGNUM MINERALS (VANUATU) LIMITED
MUMBIL _MINES (VANUATU) LIMITED
TADUJARUS HOLDINGS LIMITED

Dated at vyila, this eighth day of February, 1990

. Lo |

RoJ. Gafﬁenﬁgrb
REGTSTRAR OF C

PR




REFUBL TOUE DE_ VANUG T

CLGL NG Y DE 1994 RELATIVE A& LA DALSSE NATIONALE DE PREVOYANCE
DE VANURTH

HOMINATION

[ P A W

LE MINISTRE DES FIMANCES ET DU LOGEMENT

SV les pouvoirs gue lui confére lé'pa}agfapha 1y, articlie ¥ de la loi

No. 1 de 1986 relative a la Caisse nationale de prévmynnca de Vanustu
PYOINME 5

JOSEFH LALOYER

memby e du Conseil d'administration de 1a Caisse nationale de
preévoyance  de Vanuatu a titre de représentant des empluyeurs puur une
pér'mde de trn:s ans, & compter du 13 favrier 1990,

F&IT & Port-Vila le 13 février 1590,

S5EL.A MDLISA.




REPURLICUIE DE YANUATL

FEBLEMENT DOMJOINT MO 36 DE 1944 RELATIF MUY TAXIS

MOMINATION

LE MINISTRE DE L'INTERIEUR

Vil lee pouvoirs que lui confére le paragraphe 1), article 15C dia
reglement conjoint No. 36 de 1966 relatit aux taxis (modifiéd) nomme,

EMit. MAEL

Secrétaire  de la CpmmiQSiﬁn”‘dés: transports erEiéfﬁ' ipbﬁf ; lLa
Municipalite de Port-Vila et la province d'Efalté & compter du ler mars
1990,

FALT & Port-Vila le 15 février 1990,

Le ministre dg_l’!ntérieﬁr

1LY ABBIL.




P
')

REFUEL TGUE DE VANUATU

REGLEMENMT COMJOINT N Té6 DE 1968 RELATIF AUX TAXIS

LE MINISTRE DE L IMTERIEUR

NEMINATION

VU les pouvoirs que lul confére 1llarticle 1| du  réglement conjoint Mo

Jo de 19484 relatit aux taxis

Agent responsable aw fins dlapplication du réglienent conjoint
de 1966 (modifié), & compter du 15 {feévrier 1990,

(inodifid) nomme,

TOM BRKED

FALT & Port-Vila le 1% février 1990,

Le minietre de 1" Intériepur

Rie3

No. 34

IO BREETL,





